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Démonte-Pneus automatique “leverless”

-Mouvement latéral pneumatique pivotant du bras qui 
permet de gagner place e temps.

-Plateau à quatre griffes avec 2 verins et bride à 
double-contrôle (breveté).

-Plateau réglable en hauter (breveté).
-Moto-inverter puissant pour une rotation à double-
vélocité de 7 à 17 rotations.

-Vérin du détalonneur à double-effet en inox.
-Limiteur de course WDK à trois positions avec 
palette réglable.

-Console avec manomètre et porte-objets.
-PT (équipement d’origine): dispositif lève-presse 
talon avec système rotatif hélicoïdale (breveté).

-Bec LEVERLESS à mouvement pneumatique.

Desmontadora de neumáticos automática “leverless”

-Rotación neumática lateral de la columna: 
recolocación rápida y dimensiones reducidas.

-Mandril autocentrante de 4 garras con 2 cilindros de 
bloqueo y doble brida de control (patentado). 

-Colocación del plato autocentrante regulable en 
altura (patentado).

-Potente motoinverter para una rotación con doble 
velocidad de 7 a 17 rpm.

-Cilindro destalonador de doble efecto de acero 
inoxidable.

-Limitador de carrera WDK con 3 posiciones con 
ángulo de paleta regulable.

-Unidad de lectura de presión con portaobjetos.
-Alza-prensatalón PT con sistema giratorio helicoidal 
(patentado).

-Cabeza LEVERLESS con movimiento neumático.

Desmonta pneus automático “leverless”

-Rotação pneumática lateral da haste: 
reposicionamento rápido e dimensões reduzidas.

-Mandril de fixação concêntrica de 4 mandíbulas com 
2 cilindros de bloqueio e flange dupla de controle 
(patenteado). 

-Posicionamento do prato autocentrante regulável em 
altura (patenteado).

-Potente moto-inverter para uma rotação de 
velocidade dupla de 7 a 17 rpm.

-Cilindro descolador de efeito duplo em aço inoxidável
-Limitador de curso WDK de 3 posições com ângulo 
regulável da pá.

-Unidade de leitura da pressão com porta-objetos.
-Eleva-prensa talão PT com sistema rotativo 
helicoidal (patenteado).

-Cabeça LEVERLESS com movimento pneumático.
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•DÉMONTAGE “LEVERLESS”: bec de démontage «leverless» facile 
et sûr; une simple commande pour 
activer le système «leverless».

•DESMONTAJE “LEVERLESS”: cabezal “leverless” fácil y seguro, 
con un sencillo mando se activa 
el sistema “leva la leva” (sin 
desmontable).

•DESMONTAGEM “LEVERLESS”: cabeça “leverless” fácil e segura, 
com um comando simples, ativa-se o 
sistema sem alavanca “leva la leva”.

•Bras tournant pneumatique (breveté). Réduit de beaucoup 
l’encombrement.

•Columna de movimiento giratorio neumático (patentada). Reduce 
notablemente las dimensiones y aumenta la solidez.

•Haste de movimento rotativo pneumático (patenteada). Reduz 
consideravelmente as dimensões e aumenta a resistência.

•Montage «SANS CONTACT»: le pousse-talon PT permet de monter 
n’importe quel type de roue sans aucune griffe.

•Blocage universel de toutes les jantes sans flasques ni adaptateurs.

•Montaje “SIN CONTACTO”: el prensatalón PT permite el montaje 
de cualquier rueda sin ayuda de mordazas.

•Bloqueo universal para todos los tipos de llantas, sin ayuda de bridas 
o adaptadores.

•Montagem „SEM CONTATO“: o prensa-talão PT permite a 
montagem de qualquer roda sem a ajuda de terminais.

•Bloqueio universal para todos os tipos de jantes, sem a ajuda de 
flange ou adaptadores.
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•Le bras tournant garantit un montage simple, rapide et 
sûr.

•La came de levage hélicoïdale (brevetée) réduit les 
contraintes sur le talon pendant le montage.

•Le deuxième bras fixe permet d’appliquer aussi le 
procédé sans contact sur les pneus de profil bas UHP 
et sur les pneus Run-Flat.

•El brazo giratorio permite un montaje sencillo, rápido y 
seguro.

•La leva helicoidal de elevación (patentada) reduce la 
tensión en el talón durante el montaje.

•El uso del 2.° brazo fijo permite el montaje sin contacto 
incluso de neumáticos de perfil bajo UHP y Run-Flat.

•O braço rotativo permite uma montagem simples, rápida 
e segura.

•A came helicoidal de elevação (patenteada) reduz o 
estresse sobre o talão na fase de montagem.

•A utilização do II° braço fixo permite a montagem sem 
contato também dos pneus de perfil rebaixado UHP e 
Run-Flat.
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•Le bras inférieur avec système de blocage radial pneumatique 
(breveté) permet de démonter le deuxième talon. Il assure 
également le détalonnage dans le cas où le pneu se retalonne.

•Blocage central du pousse-talon PT: il optimise les différentes 
opérations - le blocage de la jante, le montage et le démontage – 
et améliore la sécurité.

•El brazo inferior con dispositivo de bloqueo radial neumático 
(patentado) permite el desmontaje del 2.º talón. Permite además 
la destalonadura en caso de que el neumático se vuelva a 
entalonar.

•Bloqueo central del prensatalón PT: mejora las prestaciones en 
todas las fases de trabajo, en el bloqueo de la llanta, en el montaje 
y en el desmontaje trabajando con la máxima seguridad.

•O braço inferior com dispositivo de bloqueio radial pneumático 
(patenteado) permite a desmontagem do II° talão. Também 
permite a descolagem nos casos em que o pneu se entalone 
novamente.

•Bloqueio central do prensa-talão PT: melhora o desempenho em 
todas as fases de trabalho, no bloqueio da jante, na montagem e 
desmontagem operando em segurança máxima.
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FR  Données techniques   ES  Datos técnicos 
PT  Dados Técnicos

FR  Dimensions ES  Dimensiones
PT  Dimensões

 FR  Équipment d’origine ES  Accesorios estándar PT  Acessórios fornecidos  

Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. Las fotografías, las características y los datos técnicos no son vinculantes. 
La empresa se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento. Fotografias, características e os dados técnicos não são vinculantes e podem sofrer modificações sem aviso prévio.

•GT40 Dispositif de gonflage roues tubeless à gicleur d’air au tallon •SR80 Élévateur pneumatique à roues. Capacité de levage 80 Kg. •TPM02 Instrument de 
diagnostic du système TPMS et de reprogrammation des capteurs et de la centrale. •BPC Pince presse-talon en plastique ••Pour les autre accessoires, veuillez 
consulter le catalogue.••

•GT40 Dispositivo de inflado para neumáticos tubeless •SR80 Elevador neumático. Capacidad 80 kg. •TPM02 Instrumento para el diagnóstico del sistema 
TPMS y la reprogramación de los sensores y de la centralita •BPC Pinza prensa-talón de plástico ••Para otros accesorios ver catálogo separado••

•GT40 Dispositivo de enchimento tubeless a jato de ar para o entalonamento das rodas •SR80 Elevador pneumático. Capacidade de elevação de 80 kg 
•TPM02 Ferramenta para o diagnóstico do sistema TPMS e a reprogramação dos sensores e unidade de controle •BPCPinça prensa-talão de plástico ••Para 
outros acessórios consulte o catálogo específico.••
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Capacité de 
blocage intérieur

Capacidad de 
bloqueo interno

Capacidade de bloqueio 
interno 14” ÷ 27”

Capacité de 
blocage extérieur

Capacidad de 
bloqueo externo

Capacidade de bloqueio 
externo 12” ÷ 24”

Diamètre max. 
de la roue

Diámetro máximo 
rueda

Diâmetro máximo da roda 1120 mm (44”)

Largeur max. 
de la roue

Ancho máx. 
de la rueda

Largura máxima 
da roda 370 mm (14,5”)

Alimentation Alimentación Alimentação 230V - 1Ph - 50/60Hz

Poids Peso Peso 425 kg


